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‘ Ho yBaru nokynuis!

[ns nigTBepaKeHHs NpaBa Ha rapaHTiiHe obcnyroByBaHHA nNpocuMo Bac 36epiratv ToBapHUI Yek
pa3oM 3 rapaHTinHUM TanoOHOM, AKWM NOBWHEH ByTU NOBHICTIO 3anNOBHEHWI i3 060OB’A3KOBO BKa3aHOM
AaTol npogaxy, nignucom i wrtamnoMm marasvHy. He BUKOHaHHA uiei Bumorn nosb6aensie Bac
npaBa Ha rapaHTinHe 06CNyroByBaHHS.

Mpn nokynui BuMaramTe npoBecTM Yy Balwin npucyTHOCTI nepeBipKy po6OTU BUTSXKKM i namn
OCBITNEHHS.

LLlaHoBHMMX noKyneub!
Mwu BgsayHi Bam 3a Te, wo Bu obpanu npoaykuito ToproBoi mapku «ELEYUS». Mu goknanm ycix
3ycunb, Wwob Bn 6ynu 3agoBoneHi Hawum BUpo6om.

1. 3ATAJlbHI BKA3IBKU

1.1 lMNepen BCTaAHOBMEHHSIM BUTSKKM Ta 1i eKcnnyaTauiero HeobXigHO yBaXKHO O3HAMOMMUTUCA 3
HaLWMMK pekoMeHaaLuis M1, JOTPUMAaHHA KX 3abesneunTb HaginHy poboTy npucTtpoto. He Bukmaante
AaHy IHCTPYKLiO, OCKINbKM 3ro4oM BOHa MOXe AaTu BiAMNOBi4i HA MUTAHHS, WO BUHUKHYTb.

NEPEO NMOYATKOM EKCI'IHYA:TALI,I'I' (BKIMIOYEHHAM), NPUNAL NOBWHEH
3HAXOOUTUCA NPU KIMHATHIU TEMMNEPATYPI HE MEHLWLE ABOX NOOUH.

1.2 Butskka npusHadeHa Ons sigBoay 3abpydHeHOro noBiTps 3 NPOCTOPY Hag npunagom Ans
NMPUroTYBaHHSA Ki, BAKOPUCTOBYETHCH BUKITHOYHO B JOMAaLUHbOMY roCrnofapcTBi i BianoBiaae BMMoram
OCTY EN 60335-2-31:2015.
3ACTOCYBAHHA BMPOBY B LINAX, WO BIAPIBHAOTLCA BiA NOBYTOBUX,

HEOONYCTUME! NPU BUKOPUCTAHHI BUTAXKWU AONA IHWUX LUIJEA
BUHUKAE PU3NK OTPUMAHHA TPABM | NOLUKOMKEHHA MAMHA, A HA BWPIB HE BYQOE
PO3MNMOBCHOOXEHA T'APAHTIA!

1.3 BukopucTtaHHs BUTSXKM 3MEHLLYE BMICT B MOBITPI LWKIAMBUX NPOAYKTIB HEMOBHOMO 3rOPSAHHS
NPUPOAHOro rasy, YacTKOBO 3MEHLUYE HENMpPUEMHI 3anaxu, WO YTBOPKKTLCA NPU MPUroTyBaHHI iXi,
3HWXYE 3abpyAHEHHS CTiH, CcTeni i MebniB XMPOBMMWN YaCTUHKAMMU | KINTSBOIO.

1.4 Bupi6 4aBNAETbCA NOBITPOOYMUCHUM MNPUCTPOEM BUTSDKHOIO TNy 3 AiaMeTpanbHUM
BEeHTUNATOPOM  (TypBiHOK),  YKOMMMEKTOBaHUA  XXUPOYFOBMIOYMM  anioMiHiEBUM  inNbTPOM
(B koMmnnekTi) Ta Mae oOnuito OOYKOMMNSIEKTYBaHHS 3anaxonorfiMHanbHUM BYTiflbHUM  QiflbTPOM.
BurotoBnseTbca wmnpuHoto 520 abo 700Mm 3 NnCTOBOI cTani.

1.5 B 3anexHOCTi Bifl CXeMn YCTaHOBKM Ha NAUTOK BUTSXKKA MOXe npautoBaTy B BOX BapiaHTax:

- B pexumi BigBoaoy NOBITPSA B CTauioHapHYy BEeHTUNSAUINHY wWaxTy (AMMOXiA) KyXHi 3
BMKOPUCTaHHAM roppoBaHMX antoMmiHieBux abo nnacTtukoBux nosiTpoBodis @150mm a6o B120mMm
(amBuck n.5) — (puc.l1);

- B PEXUMI peuumpKynsuii (3aMKHyTa KpyroBa LIMPKYnAUis NnoBiTPA Ha KyXHi), KONN BUTSKKA He
NigKMYaeTbCca 0O AMMOXOoAy, a MOBITPA MPOXOAUTb Yepes3 XUPOYMOBOKYMIA  antoMiHieBUn (B
KOMNJEKTi) Ta 3anaxonornnHanbHUi BYTiNbHUA (KYyNYETbLCA OKpPeMOo) dinbTpu i noBepTaeTbCA Ha3az
B KyXHIO — (puc.2).

1.6 YBara! He noumHamTe MOHTa)X BUTSKKW, OOKM Bu He nigknoumnu il OO enekTpomMepexi i
BMEBHUNNCH B 1T TEXHIYHIN CNPaBHOCTI, NepeBIpUBLLY BCi i QYHKLiI.

1.7 PekomeHayemo BCi pobOTM NO MOHTaXy, MIOKMIOYEHHIO | peMOHTY Balloi BUTSXKKM OOBIpATH
TiNbKK KBanicikoBaHMM cneuianicramu, Wo npodecinHo 3anMarTbCs BUKOHAHHSM Takux pobiT.

1.8 BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a OyAb-SKi NOLIKOMKEHHSI Ta NOMOMKW, L0 MOB’A3aHi 3
HenpaBUITbHOK YCTAaHOBKO, eKCryaTauieto Ta PEMOHTOM BUTSXKKM.

1.9 Bupo6Huk 3anuwwae 3a coboto npaBo mogmdikaLii Bupoby 3 METO NOKpaLLEHHS MOro SAKOCTI Ta
TEXHIYHMX NapamMeTpiB.

1.10 TexHi4Hi XxapaKTepUCTUKMN BUTSXKKW BKa3aHi B AaHIN iIHCTPYKLUIT Ta Ha eTUKeTUi, 3akKpinneHin Ha
BHYTPILLHIN NOBEPXHi KOpNycy (AOCTYN 40 HEl BiOAKPUBAETLCS NPU 3HATTI QinbTpa).

1.11 YBara! Butsikka MOHTYETbCHA Hag enekTponnutaMm Ha Bucoti 650-750mmMm, a Hap
razoBMMM nnutamm Ha Bucoti 750-850mm Bifg po6040oi noBepxHi nnutu (puc.1).




2. OCHOBHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN

HAMPYTA, B 220-230
YACTOTA, 'y 50
KINTbKICTb PEXXUMIB POEOTU 3
HOMIHATBHA CIMOXMBHA ENEKTPOOBUIYHA 160
MOTYXHICTb, BT NAMM OCBITNEHHA 1x4 / 1x5 (LED)
MPOAYKTMBHICTb TYPEIHU, M3TOf4 800
FABAPUTHI PO3MIPU | LUWWPWHA 520/ 700
BUTSXKKN, MUBUHA 280
MM B/COTA 260

MPUEOHYBANBHMI PO3MIP NMOBITPOBOAY

BEHTUNSILIT, MM 2150/ @120
MACA., KT 6-7
PIBEHb LUYMY (OB) 48 - 64
KNAC 3AXUCTY |
PEXWM POBOTU S1 (posroTpusanumn)
ENEKTPOLUHYP BUTSKKMA 3 3A3EMNEHHSAM
3. KOMMNEKT NOCTAYAHHA
BUTSKKA BEHTUASILIMHA KYXOHHA 11T,
MNACTMACOBVI NEPEXIGHVIK
B KOM”"'IEB';TO';a‘T:;A“'AHH" MATPYBKA (3 @150 Ha @120mm) 1T,
FBUHT MK M5x35.L16 4 WT.
KEPIBHVLITBO 3 EKCMNYATALI 1 EK3.
4. BUMOI'N BE3MNEKU
3ABOPOHSIETLCS BMAKATY BUTSXKKY A0
A\ YBATA ENEKTPOMEPEXI ENEKTPOMIIUTM. OBEPIFAUTE
ENEKTPOLUHYP Bifi MEXAHIYHUX | TEPMIYHUX
YIIKOMKEHb

4.1 Tlpn MOHTaxi, ekcnnyaTauii Ta nNpPOBEeAEHHI TEXHIYHOro o6CnyroByBaHHA KaTeropu4Ho
3abopoHsETLCA:

BKIOYATUN BUTSDKKY B €MEKTPOMEPEXY 3 HAnNpyro i 4acToTolo, WO He BiANOBiga€e BKa3aHUM
B po3aini 2;

BMKOPUCTOBYBaTW flaMny OCBITNEHHA NOTYXHicTio 6inbwe 5 BT (LED);

NPOBOANTM TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS, 3aMiHy fiamn, 3HiMaTn QiNbTPU, YNCTUTU BUTSIKKY, HE
BUNHABLUM NMonepeaHbo BUNKY LUHYPa 3 PO3ETKN eflekTpoMepeXxi;

eKkcnnyaTauis BUTSXKKA 3 BIOKPUTUM [XKEeperioM BOTHI, BIOKPUTUMW ra3oBMMU ManbHUKaMU
abo HarpiBHUMKM enemeHTamun. HarpiBHi enemMeHTM NOBMHHI OyTM 3aBXAW 3aKpuTi
nocyaoto;

NPUroTYBaHHSA Xi 3 3aCTOCYBaHHAM CMUPTHUX HaMNoIB;

3anuwaTtn ppuTiopHuui 6e3 Harnaay;

ekcnnyaTauis BUTSXKKN i3 3HATUMU pinbTpamu;

NigKMYaTN BUTSHKKY 0O eNeKTpoMepexi NnnT, obpizaTn Npu MOHTaXi BUIIKY eNeKTpoLLHypa.
YBArA! BUKOPUCTOBYBATU T[A30BY (ENEKTPO) MNAUTY NPU BUMKEHHIN

BUTAXLI KATETOPUYHO 3ABOPOHAETHCA!



4.2 0N YHUKHEHHS YpaXKeHHS1 €eneKTPOCTPYMOM BUTSXKKA MOBUHHA BKIKOMATUCA B PO3ETKY 3
3a3eMIIEHHSM.

4.3 Butskka noBuHHa OyTu nig'egHaHa OO0 OKPeMOi BEHTUNAUIMHOI waxTn. Hegonyctumumm €
Nia’€QHaHHS IHWMX NPUCTPOIB A0 L€l X LWaxTu.

4.4 Tlpn KOPUCTYBaHHI BUTSHKKOKD OAHOYACHO 3 iHWMMK Ob6irpiBanbHUMKM NPUCTPOSMU (ra3osi,
MacrisiHi, nedi i T. N.) OKpPiM €eneKTpU4HMX, HeoOXiAHO 3abe3nevynTu MNPUMILLEHHA, B SIKOMY
BCTaHOBJIEHa BUTAXKa, AOAATKOBUM TMPUTOKOM CBIXKOro noBiTpA (Hanpuknag BigKpUTU
KBaTUPKY).

4.5 MNpwn MOHTaxi BUTSXKKM Ha HeobxigHin yctaHosuin BucoTi H Hag nnutoto (puc.1) onsa siasoay
NoBITPST B OMMOXiA4 BMKOpPUCTOBYBaTU noBiTpoBig @150 - @120mMm. MeHwwun giametp CTBOpPUTb
A0OaTKOBMIM onip MOBITPHO, WO npu3Bege A0 30inblieHHs wymy i Bibpauii, a Takox OO0 neperpiBy
OBUryHa.

4.6 3abe3nevyinTte cBOEYaACHE O4YMLLEHHA BaraTopa3oBuX antoMiHIEBUX XUPOYNOBOKYMX iNbTPIB,
iHAKWe 3HU3NTLCA €(EKTUBHICTL PODOTU BUTSKKM | BUHUKHE 3arpo3a MNoXeXi Yepe3 HaKonuyeHHsl B
QiNbTPI XMpy i nuny.

4.7 Tlpn 3arMMaHHi He MOXHa BKIHYaTU BUTSXKKY ONA 3MEHLWEHHS 3aguMMITIEHHsT OO MOBHOI
nokanisauii BOrHo.

4.8 Y BunagKy 3avMmaHHs nig BUTSDKKOK 3aKpUATE MONYM’St LYNKOK TKaHUHOM, BIOKITHOYITE BUTSKKY
Bi, enekTpomepexi, He BUKOPUCTOBYWTE BOAY QAN raciHHA MNosiyM’s B MICUSIX 3HaXOKEHHS
enekTponpunagis.

4.9 Obepirante LWHYpP NiAKMIOYEHHA OO eNeKTPOMeEpPEXi Big MEXaHIYHMX Ta TEPMIYHUX YLUKOKEHD.

5. ONMNC BUTAXKHN

5.1 Butaxka BeHTUNAuiHa KyxoHHa «BOXER 800 LED» € noBiTPOOYUCHUM MNPUCTPOEM
BUTSXKHOrO TWUMy 3 AdiameTpanbHUM BEHTUNATOPOM (TypOiHOK) i yKOMMMEeKToBaHa XUpOyroBOYMM
anomiHieBum ginbTpoM. Bupi® BMroToBNAETLCS B OAHOMOTOPHOMY BMKOHAHHI wmnpuHow 520 abo
700MM 3 NUCTOBOI cTarni.

5.2 Butshkka BigHOCUTBCA 0O TUNy «BOyAoBaHi» i BOyAOBYyETbCA B MEONEBUIN rapHIiTyp KyxHi Hag
NANTOLO.

5.3 B 3anexHOCTi Big CXeMu YCTaHOBKM BUTSKKA Npautoe B ABOX BapiaHTax (amBucb n.1.5):

e B peXumi BigBoAy NOBITPS B AMMOXig KyxHi (puc.1);
e B peXumi peumpkynauii (3aMKHYTUIn KpyroBuin obir NoBITPs B KyxHi) (puc.2).

Puc.1 Puc.2
«HeobOxigHO BpaxoByBaTW, WO NPU BBIMKHYTIN BUTSAXLi B 3aKPUTOMY NPUMILLEHHI
aBTOMaTU4YHO 3HMXYETbLCA TUCK, SIKUA HEeOoOXiAHO BWPIBHIOBATU 3a pPaxyHOK MNPUTOKY
cBibXXoro noBiTpsA. Llboro MoXHa AOCArHyTM LWAAXOM BIiOKPUTTA ABepen, BIiKOH abo
o6nagHaHHAM cneuianbHOI NPUNIMBHOI BEHTUNALII.»



5.4 Butaxka ckrnagaeTbCs 3 HACTYMHUX CKnagoBux YyactuH (puc.3 / puc 3.1)

Puc.3

1 — kopnyc

2 — BuxigHuM naTpyobok (3150)

3 — LWHYp enekTpoMepeXi 3 3a3eMIeHHAM
4 — nepemMuKay pexnmis poboTn BUTSKKM
5 — pekopaTuBHa NaHesb 30BHILHA

6 — AekopaTuBHa NaHenb BHYTPILLIHSA

7 — ocBiTneHHs (LED)

8 — npmxum

6. IHCTPYKLUIA MO MOHTAXY BUTAXKU

6.1 O6GepiTb pexum poboTn i Mmicue AN BCTAHOBIIEHHS BUTSKKM.
6.2 BUAMITb BUTSKKY 3 NaKkyBasibHOT KOPOOKM.
6.3 MigknoYiTe BUTSXKKY [0 erlekTpoMepeXxi i nepesipTe BCi 11 PyHKUI.

Harap,yemo, WO BUCOTA YCTAHOBKM BUTAXKU Ha eneKkrponsimuTaMm noBUHHaA 6yTVI He MeHLle

650mMM, a Haa rasoBUMU - He MeHWw 750MMm (puc.1)

6.4 3 BpaxyBaHHAM BCTaHOBSIEHOI BUCOTU i YMOBOI NPUASraHHSA BUTSKKN OO OHA HWXKHBLOT MOSKK

HaBiCHOT mMebneBoi wadu No paHiwe BUrOTOBEHOMY MNanepoBOMY LWAGMOHY pPO3MITbTE i BUPIKTE
NPAMOKYTHUI OTBIp 3rigHo rabaputy 273 x 510 / 690 mm (puc.4) BMOHTOBaHOI YaCTUHWN BUTSKKMN.

Puc.4



6.5 MoHTax Butsixxku BAPIAHT Ne1

6.5.1 BigkpyTiTb 3 060X CTOPiH BUTSXXKM BapallKoBi rBMHTU Ha 2 06epTun. Iicns Lboro NpMXxmMn
nepenayTb y poboye nonoxeHHs.

6.5.2 BcTaBTe BUTSXKY B MNPOPi3aHUin NPAMOKYTHIN OTBIp, 3rerka HaTUCHYBLUW MNPYXHi 3aXnmu.
Pykoto, no obnaea 60kn, 3akpyTiTb rankm Gapallkosi (pyUC.5) 4O NOBHOMO NPUNAraHHS BUTSXKKU 40 OHa
HWXXHBOI NonuLi HaBiCHOT MebneBoi wadw.
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Puc.5

BUHT M5x35 LIb

Puc.5.1

6.6 MoHTax Butsxxku BAPIAHT Neo?

6.6.1 BurotoBTe nanepoBui WabnoH 3 KoopanHaTamu oTeopiB (puc.4), Npuknagite WabnoH ao
nonuui mebnesoro rapHitypa (puc. 5.1).

6.6.2 HamiTbTe i npocBepaniTe 4 oTBOPY CBEPANIOM JEMM.

6.6.3 KpinneHHs BUTSXKKM 3OINCHIOETLCA 4 MeTpUYHMMKU rBUHTaMun M5x35, wWo BKpy4vyHOTbCS
3cepeanHn HaBiCHOI Wwadwu B pidbboBi ravkm M5, npuknenaHi 4O BEPXHbOI NIIOLWMUHN KOPMYCY BUTSKKN.



6.7 Mpn HeobXigHOCTI BCTAHOBITb Ha NAaTPYOKy BUTSXXKM nepexigHuk nositponposogy (3150 / 120
MM).

6.8 Axkwo Butaxkka Oyge npautoBatM B PeXUMi BiABEAEHHS MOBITPSA B AWMOXiO, 3MOHTYMTE
noBiTPONpoOBiA4 BWOpaHOro AiameTrpa BIgNoOBIAHO OO IHCTPyKUil (puc. 5.2), 3abeaneuqmBlUM WNOTO
repMeTUYHICTb. 3BEpHiTb yBary, 4YMM KOpPOTWMMA i NpAMILMMA NOBITPONpPOBiA, TUM BuULIA
NPOAYKTUBHICTb, WWYM i BiOpaLis B BUTAXKKMN.

6.9 Axkwo BuTskka Oyge npauloBaTU B PEXMMi peumpkynsauii, TO MOBITPONPOBI4 He NOTPIGeH.
HeobxigHO BCTAHOBUTW BYTiflbHWI 3anaxonorinHanbHUn ginbTp (KynyeTbCA OKpemMo).

6.10 lMepeBipTe HaAIMHICTb KPINMEHHA BUTSXKKW, NiABEAITb | NIAKNIOYITL Yepe3 po3eTKy LUHYp OO0
enekTpoMepeXxi.

3 MeTOK [0AaTKOBOrO 3axMCTy BiA nepenagiB Hanpyru B MepeXxi peKoMeHAYEMO
niaKnNoYaTu BUTAXKKY Yepe3 AoAaTKOBUMA aBTOMAaTUYHUM nepemMuKkay 6A.

7. IHCTPYKUIA MO KOPUCTYBAHHIO | gorndany 3A BUTAXXKOIO

7.1 BuTsaKkKa 3 CEHCOPHUM BUMMUKaAYeM Mae 3 LWBWOKOCTI BEHTUNAUil. B 3anexHoCTi Big BENMYMHN
BMNapiB Npu NpuUrotyBaHHi xi Bu moxxeTte obpaTtn HU3bLKMIA, cepeaHin abo BUCOKUIN piBEHb BEHTUNSALII.

7.2 Tlepeg noyaTKOM MPUroTyBaHHA XKi YBIMKHITb BUTSXKY B HeobXigHOMYy pexumi poboTu.
PekomeHOyeTbCA NPOOOBXUTU POBOTY BUTSXKKM Ha 3-5 XBUNWH NiCNs 3akiHYEHHS NPUroTyBaHHSA 1Xi,
TaknuM YMHOM MOBITPSA KyxHi Byae ouunLleHe Bif 3anuLLUKiB BUNapiB.

7.3 Ha 30BHilLHbOMY CKMi Ballol BUTSXKKM 3HAX0AUTLCS CEHCOPHUIN NepeMUKaY peXxmnmia poboTu
ABUryHa i ocBiTneHHs (puc.6):

Pwuc.6

1 wBuAakicTb (HN3bKi 06epTH)

- HATUCHITb BUMMKAY B NMOSTOXEHHS « 1 »
2 wBwuAakicTb (cepenHi obeptn)

- HATUCHITb BUMMKAY B MOJIOXKEHHS « 2 »
3 wBKAKicTb (BUCOKI 06epTn)

- HATUCHITb BUMMKAY B MOJTOXKEHHS « 3 »

CeHcopHuin nepemMmkay 3 CMMBOJSIOM NaMMoYKn, NPU3HAYEHUI ANS BKIOYEHHS CBITUNbHUKA Npu
HeJOCTaTHbOMY OCBITNIEHHI POBOYOI 30HM NAIUTU, 3HAXOAUTLCA JIBOPYY Ha KOPMYCi BUTSXKKN.

BKNIOYEHHSA BUTSXKMU:

- HATUCHITb Ha OyAb-AKY i3 CEHCOPHUX KHOMNOK perynioBaHHA wBuakocrTi (1, 2, 3);
- BKITIOYiTb OCBIiTNEHHA Npu noTpeodi (KHONKa 3 CAMBONIOM JTaMMOYKHK);

BUKNIOYEeHHSA BUTSXKU:

- HATUCHITb Ha CEHCOpPY KHOMKY peryntoBaHHA wBuakocTi (1, 2, 3) B 3aneXHOCTi Ha AKin
WBUAKOCTI npauroe Butaxka (1-1, 2-2, 3-3).

BKnio4YeHHA Ta BUKIMOYEHHA BUTSXKKU CEHCOPHUM NepeMuKayem 34iNCHIETLCA NoABINHUM
HaTUCKaHHSIM, TOGTO HATUCHYNU Ha 1 WBUAKICTb - BUTSXKKA BKNIOYUIACb, MOBTOPHO HAaTUCHYNHU
Ha 1 WBUAKICTb - BUTSXKKA BUKNIOYMIACD.



3anyck Tanmepa:

- ANs 3anyCKy TanMepa HaTUCHITb Ha OAHY i3 CeEHCOPHMX KHonok (1, 2, 3) Ta yTpumynTe
npoTAarom 5 cekyHa. Taumep aBTOMaTUYHO BigKMIOYUTb OCBITNEHHA Ta TYPOOBEHTUNATOP Yepe3

5 XxBUNUH.

7.4 YnpaBrniHHA BUTSXXKOK 3 JOMOMOror ANCTaHUIMHOIo nynbTa (puc. 7).
- [1Ns BKIHOYEHHSA BUTSKKWM HATUCHITbL Ha KHOMKY 1, 4 abo 5. [1ns BUKMOYEHHS

BUTSXKKN HATUCHITb Ha KHOMKY 1.
- [Ins 36inbweHHa abo 3MEHLUEHHS WBMAKOCTI POOOTU HATUCHITbL Ha KHOMKY 5

abo 4 signosigHo.
- [Ins BKNOYEHHSA abo BMKMOYEHHS CBITNAa HAaTUCHITb HA KHOMKY 2.
- [ins akTMBaUil TanMepa HaTUCHITb KHOMKY 6 NPy BKIMOYEHIN BUTSXKLI.

- [lNAa BUKITIOYEHHA TarMepa HaTUCHITb KHOMKY 6.

-

Puc.7

8. IHCTPYKUIA NO gorndany 3A BUTAXKORKO

,&YEMA NEPEQ OUYULLEHHAM BUTSXXKW BIOKITIOUITH i BIg ENEKTPOMEPEXI.

8.1 [InA 30BHIIHBbOI OYMCTKM BUTSDKOK 3 HEPXKaBiloyoi CTani BUKOPUCTOBYMTE cneuianbHi 3acobw,

OOTPUMYHOYUMCH BiAMNOBIAHUX IHCTPYKLIN.
8.2 Hikonun He BMKOPUCTOBYMTE NS OYULLIEHHSI BUTSXKKM abpasnBHi Mutodi 3acobu, rpy6i rybkmn abo

YncTsaLwi 3acobu, Wo MICTATb Coay, KUCNOTY, Xriopuan adbo pO3YMHHUKMN.
8.3 Mpn MuNnuUi yHMKanTe nonagaHHs BOJIOrM Ha CTPyMOBEAyYi YaCTUHU BUTSKKKM, | 0cOBNMBO B

€NeKTPOHHNI BY3051 KepyBaHHSA; NiCNA MUTTS MPOTPIiTb NOBEPXHI M’SIKOKO CEPBETKOHO.
8.4 [1na YnCTKM CKNSTHUX MOBEPXOHb NpuaaTHi 3BMYalniHi 3acobun aAns ouYnLEeHHS ckna.

E VBATA Mpwn 3aKpUTTi BHYTPILLHBLOrO CKMNa yHMKanTe pi3koro yaapy. Y Bunagky piskoro
yAapy AecopMyeTbLCA KOPNyC Ta YIWKOMKYOTLCS naMmnu!

8.5 AntomiHieBui (binNbTp, YTPUMYKOUYM Macno i Nun 3 NOBITPA, 3abMBaETbLCS | MOro cnig MUTKU Nicns
BiAMOYyBaHHSA B rapsavin Boai 3 epekTnBHMM Muovmm 3acobom 1 pas Ha 1,5 — 2 micsli B 3aneXHoCTI

BiJ ekcnnyaTauii BUTSKKW.

3miHa Konbopy inbLTPY Nicnsa MATTA He BNNIMBAE Ha AKICTb MOro pob6oTw.

8.6 [Insa 3HATTA antomiHieBOro inbTpy (pyc.8) cnig HaTUCHYTU Ha NPY>XUHHY 3aCyBKY i, NOTAHYBLUW
Ha cebe i BHM3, 3HATK QiNbTp 3 NaHeni. BctaHOBNEHHSA inbTpy BUKOHYETHCHA B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Puc.8

He BcTaHoBnouTe hinbTp nicnsa MUTTA 4O NOro NOBHOIO BUCUXAHHSA.



8.7 ByrinbHi QinbTpn (KynyrOTbCA OKPEMO), L0 BUKOPUCTOBYKOTLCA MPU PEXUMI peumpKynauil
cnip 3amiHATM KOXHIi 3 — 6 MicAUuiB B 3anexHoCTi Big ekcnnyaTauii BUTSXKA. DinbTpu
BCTAHOBMIOOTECA Ha T-nogiGHOMY WTKPI KPpULWKN TypOOBEHTMASATOPA LUNAXOM OCbOBOMO MiATUCKY i
NOBOPOTY MO YacoBin CTPInL;.

o6 3amiHnTK ByrinbHWUIA PiNbTP NOTPIGHO BUKOHATN HACTYMHI KPOKM:

e 3HiMITb antoMiHieBUA QINbTP.

e (1) - BctaHoBiTb ByrinbHM (inbTp Ha dikcaTop
[0 yrnopy 3 4BOX CTOPIH.

e (2) - NpoBepHITb BYrinbHWI QINbTP B Byab-SkOMy
Hanpsamky Ha kyT 90 rpagycis, 3abe3neunsLun
dikcau,ito.

e BcTaHOBITb antoMiHieBUn inbTp.

8.8 Ha Butaxui BcTtaHoBneHa LED namna
nigceBidyBaHHA poboyoi 30HM NAMTU. 3amiHa namnm
NPOBOAUTLCS B CEPBICHOMY LIEHTPI.

9. TAPAHTII BAPOBHUKA

9.1 BnpobHuWK rapaHTye HOpMarnbHy poboTy BUTSDKKM NpoTarom 60 micsauwiB 3 AHS npoaaxy yepes
po3apibHy TOpProBy Mepexy, npuv YMOBI AOTPUMAHHA CNOXMBaAyYeM MpaBuil TPaHCMOPTYBAHHS,
36epiraHHs, MOHTaXy Ta ekcnnyaradii.

9.2 lNpwu BIACYTHOCTI NO3HAYKN NPO AaTy NpoAaxy, rapaHTiHUA TEPMIH OBYNCIOETLCSA 3 MOMEHTY
BUrOTOBMNEHHS.

9.3 Y Bunagky nosiBn nopyLlueHb nNpu poboTi BUTSXKKN 3 BUHW BUPOOHMKA NPOTArOM rapaHTiMHOMo
TepMiHy, CNOXnBay Mae NpaBO rapaHTIMHOIO PEMOHTY B CEPBICHUX LEHTpax, adpecu SKMX BKasaHi B
rapaHTiHOMY TasloHi Ha canTi BUPOOHMKa.

9.4 [NapaHTia He NOLNPIOETBCA Ha NTaMnn OCBITNEHHSA, artoMiHIEBI (PINbTPU, BYrifbHI PiNbTpU.

9.5 TepMiH cnyx6u Butsxkn 10 pokis.

AIDPECA BUPOBHUKA:
TOB «MOLAYJb ITM», YkpaiHa
M. TepHoninb, Byn. MNoainbcbka, 46
iHaekc: 46400
T/cp (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com


http://www.eleyus.com/

Dear customer!

Thank you for choosing the products of the brand "ELEYUS". We put our best efforts so you
were satisfied with your choice.

1. GENERAL INFORMATION

1.1 Prior to installing the extractor hood carefully read our recommendations, following which
will provide safe work of the appliance. Save this User's manual, as it contains answers to the
questions which may arise later.

BEFORE STARTING THE OPERATION (SWITCHING ON) THE APPLIANCE MUST BE HELD
AT THE ROOM TEMPERATURE FOR AT LEAST TWO HOURS.

1.2. This appliance is intended for extraction of polluted air from the space above the cooking

appliance, and intended for domestic use and the household environment only and meets the
requirements of State Standard of Ukraine OCTY IEC 60335-2-31:2015.
USE OF THE APPLIANCE IN GOALS OTHER THAN DOMESTIC IS FORBIDDEN. THE RISK
OF INJURY AND PROPERTY DAMAGE INCREASES IN CASE OF USE OF THE EXTRACTOR
HOOD WITH PURPOSES OTHER THAN INTENDED, WHAT WILL LEAD TO WARRANTY
CANCELLATION/

1.3. Use of the extractor hood decreases the content of harmful products of incomplete
combustion of natural gas, as well as odors produced during cooking in the air, and prevents
pollution of walls, ceiling, and furniture with grease and soot.

1.4. The appliance is an air purifying device of the exhaust type with a diameter fan (turbine),
completed with a grease picking aluminum filter (included) and has the option of upgrading with a
carbon odor filter. It is manufactured from sheets of carbon steel with a decorative protective
coating of powder paints - 520 mm and 700 mm in width.

1.5. Depending on the installation scheme over the cooker, the extractor hood can work in two
variants:

- in the mode of air extraction into the stationary ventilation shaft (chimney) of the kitchen using
corrugated aluminum or plastic air-ducts @150mm or @120mm (see item 5.3);

- in the recirculation mode (closed circular air circulation in the kitchen), when the extractor
hood is not connected to chimney, and the air is passed through aluminum grease filter (included)
and smothering carbon filter and is returned to the kitchen (see paragraph 5.3).

1.6. Attention! Do not start extractor hood installation before connecting it to electricity network
and checking its technical serviceability, and checking all of its functions.

1.7. We recommend that all installation works, connection, and repair of your extractor hood
should be carried only by qualified specialists professionally engaged in the execution of such
works.

1.8. The manufacturer does not bear responsibility for any damages and failures, caused by
incorrect installation, operation, and repair of the extractor hood.

1.9. The manufacturer reserves the right to modify the product in order to improve its quality and
technical specifications.

1.10. Technical specifications for the extractor hood are indicated in this manual and on the
label attached to the inner surface of the body (access to it opens when the filter is removed).

1.11 Attention! The extractor hood should be installed on the wall at the distance of 500-
750mm above the electric cooker and at the distance 650-850 mm above the gas cooker.




2. MAIN TECHNICAL SPECIFICATIONS

Network voltage, V 220-230
AC frequency, Hz 50
Number of operation modes 3
Rated power consumption, W O_f th_e motor 160
Lighting (LED) 1x4 / 1x5 (LED)
TURBINE PRODUCTIVITY, M3/H 800
Overall dimensions of the Width 5207700
extractor hood, mm Depth 280
’ Height 260
Connection size of ventilation duct, mm @150/ @120
Weight, kg 6-7
Noise level, dB 48-64
Protection class |
Operation mode S1 (long-lasting)
ARMOURED AND GROUNDED
3. PARTS SUPPLIED
KITCHEN EXTRACTOR HOOD 1 pcs.
PLASTIC PIPE ADAPTER (from @150 to
DELIVERY INCLUDES @120mm) 1 pcs.
METRIC SCREW M5x35 4 pcs.
USER’S MANUAL 1 pcs.

4. SAFETY REQUIREMENTS

IT 1S FORBIDDEN TO CONNECT THE EXTRACTOR HOOD
TO THE NETWORK OF THE ELECTRIC COOKER.
ATTENTION! PROTECT ELECTRIC CORD FROM MECHANICAL AND
THERMAL DAMAGE.

4.1. While installing, the operation of conducting technical services, it is strictly forbidden to:

connect the extractor hood to the electricity network with a voltage and frequency that does
not correspond to those specified in paragraph 2;

use lighting lamps with a power output of more than 5 watts (LED);

carry out maintenance, replace lamps, remove filters, clean the extractor hood without
removing the plug from the mains socket;

operate the extractor hood with an open fire source, open gas burners or heating elements;
Heating elements should be always covered with dishes;

prepare food with use of alcohol;

leave the fryer unattended;

operate the extractor hood with removed filters;

connect the extractor hood to the electric network of the cooker, cut the socket of the electric
cord while installing.



ATTENTION! IT IS FORBIDDEN TO USE GAS (ELECTRIC) COOKER IF THE EXTRACTOR
HOOD IS TURNED OFF.

4.2. In order to avoid damage by electric current, the extractor hood must be plugged into a
grounded outlet.

4.3. The extractor hood connected to the separate ventilation shaft. It is forbidden to connect
other appliances to the same ventilation shaft.

4.4. Using the extractor hood together with other heating appliances (gas, oil, ovens, etc.),
besides electric, it is necessary to provide the premises, it which the extractor hood is
installed with the additional flow of the fresh air (for example to open the window).

4.5. For air extraction to the chimney use air duct @150 / 120mm. A smaller diameter will create
additional air resistance, which will increase noise and vibration, as well as motor overheating.

4.6. Provide timely cleaning of non-disposable aluminum removal filters, otherwise, the
efficiency of the extraction will decrease and there will be a fire hazard due to the accumulation of
grease and dust in the filter.

4.7. It is forbidden to turn on the extractor hood in case of ignition with the purpose of reduction
of smoke until complete localization of fire.

4.8. In case of ignition under the extractor hood, cover the fire with a thick cloth, disconnect the
extractor from the electric network, do not use water to extinguish a fire in the places where the
electrical appliances are located.

4.9. Protect the cord for connection to the electric network from the mechanic and thermal
damages.

5. EXTRACTOR HOOD DESCRIPTION

5.1 Ventilation cooker hood «<BOXER 800 LED» is the air-cleaning device with transverse
flow exhaust fan (turbine) and kitted with aluminium grease removal filter. The device is produced
with single-engine of 520 mm or 700 mm in width of sheet carbon steel, followed by decorative
protective coating with powder paints.

5.2 The cooker hood refers to the type of “built-in” cooker hoods and is built into the kitchen
furniture set on the wall above the cooker.

5.3. Depending on the installation scheme over the Crrrrrror

cooker, the extractor hood can work in two variants
(see item 1.5):

- in the mode of air extraction into the chimney of the
kitchen (Pic. 1).

- in the recirculation mode (Pic. 2) (closed circular air
circulation in the kitchen). [

Pic. 1 Pic. 2

“It is necessary to consider, that when the extractor hood is on, the pressure is
automatically lowered in the enclosed room, and should be balanced with an inflow of fresh
air. This may be achieved by opening doors and windows or with use of equipment for
special inflow ventilation”.



5.4 A cooker hood consists of the following parts (Pic. 3/3.1).

Pic. 3

- cooker hood body

- air flue nozzle adopter (from @150 to @120 mm)

- electric cord with grounding

- switch of the cooker hood operation modes (sensor)
- decorative panel (external glass)

- decorative panel (internal glass)

- lightning lamp (LED stripe)

— clamp

O~NOO OB WNPRP

6. COOKER HOOD INSTALLING INSTRUCTION

6.1 Select the operation mode and place to install the cooker hood.
6.2 Remove the cooker hood from the packing box.
6.3 Check the work of the cooker hood, connect to the electric grid and check all its functions.

We remind that the height of installation of the cooker hood over the electric cookers
should be at least 500 mm, and above the gas one — not less than 650 mm (Pic. 1).

6.4 Taking into account the established height and for the cooker hood to fit to the bottom of the
lower shelf of the wall cabinet according to a previously made paper pattern, mark and cut a
rectangular hole according to the dimension 273 x 510 / 690 mm (Pic. 4) of the built-in part of the
hood.

260




6.5 Cooker hood installation VERSION nr. 1

6.5.1 Unscrew the wing screws on both sides of the hood by 2 turns. The clamps will then move
into the operating position.

6.5.2 Insert the hood into the rectangular hole cut in the hood by lightly pressing the elastic
clamps. Tighten the wing nuts (Fig. 5) by hand, on both sides, until the hood is completely seated
on the bottom of the lower shelf of the wall-mounted furniture cabinet.

Pic. 5

Pic. 5.2

6.6 Cooker hood installation VERSION nr. 2

6.6.1 Make a paper pattern with the coordinates of the CDEF holes (Pic. 4), attach the pattern
to the shelves of the furniture set (Pic. 5.1).

6.6.2 Mark and drill 4 holes with @6mm drill

6.6.3 Fastening the hood is carried out with 4 metric screws M5x35, which are screwed inside
the wall cabinet into the M5 threaded nuts, riveted to the upper plane of the hood body.

6.7 If necessary, install an air flue nozzle adopter (150 / 120 mm).

6.8 If the hood will work in the mode of exhausting air into the chimney, mount the selected duct
with diameter according to the instructions (Pic. 5.2), ensuring its tightness. Please note that the
shorter and more direct the duct, the higher the performance and less noise and vibration in the
hood.




6.9 If the hood will operate in recirculation mode, then the duct is not needed. A carbon odour-
absorbing filter (is purchased separately) must be installed.

6.10 Check that the hood is securely fastened, feed and connect the cord to the mains through
the outlet.

In order to provide additional protection against power supply voltage swing, we
recommend connecting the hood through an additional 6A automatic switch.

7. INSTRUCTION FOR USING THE COOKER HOOD

7.1 The cooker hood with sensor switch has 3 speeds of ventilation. Depending on the amount of
evaporation during cooking, you can choose a low, medium or high level of ventilation.

7.2 Before cooking, turn on the cooker hood in the required operation mode. It is recommended to
continue work of the cooker hood for 3-5 minutes after cooking, thus the air in the kitchen will be
cleared from the residue of the vapours and smells.

7.3 On the decorative glass of your cooker hood there is a sensor switch of operation modes of the
engine and lamps of illumination (Pic. 6):

Pic.6

1 speed (law)

- press switch into position “1”
2 speed (medium)

- press switch into position “2”
3 speed (high)

- press switch into position “3”

The sensor switch with the symbol of the light bulb, intended to turn on the lamp at
insufficient illumination of the working area of the cooker, is located on the left side of body of the
cooker hood.

Switch a cooker hood on:

- press on any of the speed control buttons (1, 2, 3);
- turn on lighting if necessary (button with bulb symbol).

Switch a cooker hood off:

- press the touch speed control button (1, 2, 3), depending on the speed at which the
cooker hood is working (1-1, 2-2, 3-3).

Switching the hood on and off with the sensor switch is double-pressing, that is,
pressing the speed 1 — the cooker hood is switched on, press speed 1 again — the cooker
hood is turned off.

Starting the timer:
To start the timer, press one of the sensor buttons (1, 2, 3) and hold it for 5 seconds. The
timer will automatically switch off the lightning and turbofan in 5 minutes..




7.4 Control of cooker hood using a remote control (Pic. 7). 1

- Press the buttons 1, 4 or 5 to switch on the cooker hood. To switch off
the hood, press the button 1.

- To increase or decrease the speed, press the button 5 or 4,
respectively. 5

- Press the button 2 to switch the light on or off.

- To activate the timer, press the button 6 when the cooker hood is switched
on.

- To switch off the timer, press the buttons 6.

Pic.7

8. INSTRUCTION ON THE CARE OF THE COOKER HOOD
ATTENTION! BEFORE CLEANING THE COOKER HOOD, DISCONNECT IT FROM THE
ELECTRIC GRID.

8.1 For external cleaning of stainless steel cooker hoods, use special tools in accordance
with the relevant instructions.

8.2 Never use abrasive detergents and soda, acid, chloride or solvent, rough sponges to
clean the cooker hood.

8.3 By washing, avoid moisture entering the current-carrying parts of the cooker hood, and
especially into the electronic control unit; after washing, wipe the surface with a soft cloth.

8.4 For cleaning glass surfaces, conventional glass cleaning means are suitable.

ATTENTION! When closing the internal glass, avoid a sharp blow. In the event of a sharp
blow, the body is deformed and the lamps are damaged!

8.5 The aluminium filter, holding oil and dust from the air, is clogged and should be washed
after being soaked in hot water with an effective detergent once every 1.5 to 2 months, depending
of the cooker hood use.

Changing of the color of the filter after washing does not affect the quality of its work.
8.6 To remove the aluminum filter (Pic. 8), press the spring latch and by pulling down remove
the filter from the panel. The filter installation is performed in reverse order.

Pic. 8

Do not install the filter after washing until it is completely dry.

o A OWN



8.1Carbonic filters (purchased separately) used in the recirculation mode should be
replaced every 3 to 6 months depending on the operation of the cooker hood. Filters are
installed on the T-shaped shaft of the turbofan cover by means of an axial pushbutton and a
clockwise rotation.

To replace the carbonic filters, follow the steps below:

=  Remove the aluminium filter.

*= (1) - Install the charcoal filter on the latch to
the stop on both sides.

* (2) - Rotate the charcoal filter in any direction
at an angle of 90 degrees, securing fixation

= |nstall the aluminium filter.
8.8 On the cooker hood there are installed LED

lamps to illuminate the working area of the cooker.
The lamp is replaced at a service centre.

9. MANUFACTURER'S WARRANTIES

9.1 The manufacturer guarantees the normal operation of the hood for 60 months from the
date of sale through a retail network, provided that the consumer observes the rules of
transportation, storage, installation and operation.

9.2 If there is no mark on the date of sale, the warranty period is calculated from the moment
of manufacture.

9.3 In the event of malfunctions during the operation of the hood due to the manufacturer's
fault during the warranty period, the consumer has the right to warranty repair at service centers
whose addresses are indicated in the warranty card on the manufacturer's website.

9.4 The warranty does not cover light bulbs, aluminum filters, carbon filters.

9.5 The service life of the hood is 10 years.

MANUFACTURER'S ADDRESS:
LLC «MODUL ITP», Ukraine
Ternopil, str. Podilska, 46
index: 46400
phone number (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com


mailto:info@eleyus.com
http://www.eleyus.com/
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Pic. 9

MpuHunnoBa enekTpocxema BUTsKKM «BOXER 800 LED»
Electrical schematic diagram of the sensor extractor hood «<BOXER 800 LED»




MOXIUMBI HEMOJIAAKU BUTAXKU
POSSIBLE MALFUNCTIONS OF YHE EXTRACTOR HOOD
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Burtsixkka He
npaure

Extractor hood

does not work.
He roputb
namna

The lamp does
not light.
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BUTSKKU

performance

Reduced
of the

extractor
hood.

Burtsikka
npaure
ry4Hiwe

The extractor

hood began to
work louder.

B pexumi

peuunpkynsauii

cna6bo

BiABOAUTBLCA
nosiTps

Air is poorly
drawn in the

recirculation

mode.




10. CBIOOLUTBO NMPO MPUMMAHHA TA NPOOAX
CERTIFICATE OF ACCEPTANCE AND SALE

Butsykka BeHTUNALUinHa KyxXOHHa
Kitchen ventilation hood

3 CEHCOPHUM NEPEMUKAYEM

WITH TOUCH SWITCH

BBK-01.50301

BOXER 800 LED BBK-01.70311

CH 02-52-TD3-LED STR-400
CH 02-70-TD3-LED STR-400

Bignosigae i BU3HaHa npuaaTHoK A0
OCTY EN 60335-2-31:2015 ekennyaraui
match and consignment prior to
operation

Hama euzomoersieHHs1

Date of preparation

UImamn BTK
(kneitiMmo npulimMasnbHUKa)

VTK stamp
(receiver stamp)

lMpodaHo
Sold

HatlumeHyeaHHSs1
nionpuemcmea mopeieni,

wmamn maca3uHy

Name of the trading
company, stamp of the store

llionuc npodaeuys

Seller's signature

Hama npoodaxy

Date of sale




